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ÖN SÖZ 

Atatürk devriminin "Türkçe" konusundaki tutumunu şöyle 
özetleyebiliriz: "Türkçeyi çağdaş sanat, bilim ve tekniğin, kısacası 
çağdaş uygarlığın bütün gereklerini karşılayacak bir dil haline ge­
tirmek." 

Türk Dil Kurumu 1932 yılında kurulduğu zaman, yapılacak dil 
çalışmaları şu iki ana madde içinde saptanmııtı: 

1. Türk dilinin öz güzelliğini ve zenginliğini ortaya çıkarmak. 

2. Türk dilini dünya dilleri arasında değerine yaraşır yüksekliğe 
ulaştırmak. 

Bu nedenlerden birincisini gerçekleştirmek için eski kültür 
hazinelerimizi araştırmak, yayımlamak, ikincisini gerçekleştirmek 
için de bir yandan yüzyıllar boyunca dilimize girmiş olan yabancı 
sözcüklerin, terimlerin yerine Türkçelerini koymak, öte yandan da 
Batı uygarlığının etki alanına girmemizle dilimize sızmağa başlıyan 
yenilerine engel olmak, dilimizi kendi olanakları içerisinde geliştir­
mek gerekiyordu. Bu yabancı sözcüklerin çoğunluğu çeşitli bilim 
dalları, ya da mesleklerle ilgili terimlerdi. Türk Dil Kurumu'nun 
kuruluşunda bir terimler işi, çetin bir sorun halinde duruyordu. 
Yıllar yılı yapılan çalışmalar verimsiz kalmadı. Dil işinin olumlu 
bir sonuca bağlanmasını isteyen aydınlar, bu alanda yapılan çalış­
malarda Kurum'u yalnız bırakmadılar. 

İlk evrede, yalnızca terimlerin Türkçe karşılıklarını bulmak 
yoluna gidiliyordu. Yapılacak işler çok, eldeki olanaklarsa az olduğu 
için, bunlar terim sözlükleri olarak verilmiyordu. ikinci evrede 
ise, bir yandan yeni karşılıklar aranırken, bir yandan da her konuda 
uzmanlık sözlükleri hazırlanmasına girişildi. 

Bugüne değin, Türk Dil Kurumu'nun çeşitli kuruluşlar, kurum­
lar, fakülteler ve kişilerle yaptılı çalışmaların ancak küçük bir bö-
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lümü yayımlanabllmiştir. Yapılan her çalışma, atılan her adım boşa 
gitmemiş, bir yandan her konuda eser veren yazarlarda, aydınlarda 
dil bilincinin yerleşmesine yardım etmiş, bir yandan da okul sıra­
larında olan gençleri bu Türkçe sözlere alıştırarak dil sevgisinin 
kökleşmesini sağlamıştır. 

Gerek Türkçe-Osmanlıca ve Batı dilleriyle ilgili olarak kılavuz 
niteliğinde hazırlanan terim listelerinde, gerekse çeşitli konularda 
hazırlanan sözlüklerde elden geldiği ölçüde her terimi Türkçe bir 
sözcükle karşılamak yoluna gidilmiştir. Türkçe karşılık bulunmadığı 
durumlarda Batı dillerinden aktarılan terimlerde bir birlik sağlan­
masına çalışılmıştır. Yabancı bir terim alınırken, Batı dillerinde 
de olduğu gibi, Yunanca ve Latince asıllarına gidilerek bunlar Türk­
çenin ses yapısına uydurulmuştur. Yalnız daha önce başka Batı dille­
rinden Türkçeye girmiş ve yeni bir karşılık bulunamıyan terimler 
eskiden alındıkları gibi bırakılmışlardır. 

Gerek Kurum'da hazırlanan, gerekse Kurum'ca uzmanlara 
hazırlattırılan terim sözlüklerinin çeşitli komisyonlardan geçirilerek 
hem dil bakımından, hem ilgili oldukları bilim bakımı!'ldan yanlışsız 
olmalarına çalışılmıştır. 

Dilimizin kendi benliğine kavuşarak gelişmeğe başladı'ğı ve 
güçlü bir uygarlık dili olmağa yöneldiği bugünlerde, bu çalışmaların 
yararlı olacağı kanısındayız. 

T D K  
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Fr. - Fransızca 

İng. - İngilizce 
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A 
1 - at [Fr. fi/et] [İng. net] Uçantop oyununda iki takımın alanını ayıran, 

iki direk arasına belli ölçü ve yükseklikte gerilen, ipten örülü delikli 
perde. 

2 - at şeridi [Fr. bande] [İng. strap] : Ağın alt ve üst kenarlarını belirten, 
içinden germe ipleri geçen 5 cm. eninde beyaz uçkurluk. 

3 - aktarıcı [Fr. passeur] [İng. play-maker] Öbür oyuncuların vurması 
için topu ağın üzerine y�kselten oyuncu. 

4 - aktarma [Fr. passe] [İng. pass] Bir oyuncunun topu kendi takımın­
dan bir başka oyuncuya göndermesi. 

5 - avlama [ Fr. p/ace] [İng. placing] Uçantop oyununda top kendinde 
olan tarafın, karşı oyuncuların boş bıraktığı ve yetişemeyeceği yere 
topu yavaşca indirip sayı alması. 

B 
6 - başhakem [Fr. arbitre principale] [İng. referee] Oyunu yöneten 

birinci hakem. 

7 - başlama atışı [ Fr. service] [İng. service] Oyuna, yeni bir döneme 
ve ölü toplardan sonra yeniden oyuna başlama için yapılan atış. 

8 - bilek vuruşu [ Fr. manchette]: İki bileğin iç yönü ile topa vuruş. 

c 
9 - ceza [ Fr. sanction] [İng. pena/ty]: Oyun kurallarına aykırı davranışlara 

uygulanan yaptırım. 
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[10--24] çah9tırıa 

ç 
10 - çalııtırıcı (Fr. entroineur] [lng. troiner]: Oyuncuları çalıştıran, geliş· 

tiren uzman. 

11 - çivi [ing. smosh]: Karşı alana sert olarak indirilen top, sert vuruş. 

12 - çivici [Fr. attaquant] [İng. smosher]: Topu sert olarak karşı alana indi· 
ren oyuncu. 

13 - çizgi [Fr. /igne] [İng. /ine]: Oyun alanının sınırlarını belirten boyalı 
şerit. 

D 
14 - deliıme (Fr. chongement] [İng. substitution]: Oynamayan yedek oyun­

cunun oynayanın yerini alması. 

15 - destek [Fr. doub/oge] [İng. support]: Oyun düzenine göre asıl işi yükle· 
nen oyuncuya ötekilerin yardıma hazır olması. 

16 - dııarda [Fr. İng. out]: Çizgi dışına düşen top. 

17 - direk [Fr. poteou] [İng. support]: Aralarına ağın gerildiği uzun kazık­
lardan her biri. 

18 - döne [Fr. tournoi] [İng. tournoment]: Bir başarı sıralaması yapmak 
üzere birçok kişi ya da takım arasında ve her birinin ötekilerle karşı· 
laşması biçiminde yapılan yarışma ya da oyunların tümü. 

19 - dönem LFr. İng. set]: Sonucu belirtmede birim olan 15 sayılık bölüm. 

20 - döngü bkz. dönü 

21 - dönme [Fr. rotation] [ İng. change of position]: Oyun sırasında başlama 
atışı kazanan taraf oyuncularının saat yönünde yer değiştirmeleri. 

22 - dönü [Fr. İng. tour]: Yarışma ve karşılaşmaların sayı, zaman ya da me­
safelere göre tekrarlanan birimleri. 

23 - duruı [Fr. lng. position]: Oyuncuların alanda yer alış durumu. 

24 - duvar [Fr. lng. b/ock]: Ağ üzerinde karşı takım oyuncusunun vuruşuna 
karşı koyma. 
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mola [25-32) 

H 
25 - hakem [ Fr. arbitre] [İng. referee]: Oyunu yöneten kişi. 

26 - hazırlık çalışması [ Fr. entrainement] [İng. training]: Vücudu yarış­
manın gereklerine hazırlama. 

1 
27 - ısınma [ Fr. echauffement]: Kasları normalin üstünde bir çalışmaya 

hazırlamak için önceden yapılan ölçülü alıştırmalar. 

i 
28 - itme [Fr. pousser] [ İng. push]: Vuruşta elin toptan ayrılmadan bir süre 

kalması eylemi. 

K 
29 - kaptan [Fr. capitain] [İng. captain]: Takımı temsil eden oyuncu. 

30 - karar [Fr. decision] [İng. decision]: Hakemin türlü davranışlara ve 
durumlara uyan kuralları uygulaması. 

31 - kılık [Fr. mail/at] [İng. jersey]: Oyuncuların karşılaşma sırasında giy­
dikleri giysi; bağlı oldukları birliğin renklerini taşır. 

M 
32 - mola [ Fr. temps-mort] [İng. time-out]: Takımın isteğiyle hakemin ver­

diği dinleme süresi. 
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[33-39] ortalama 

o 
33 - ortalama [ Fr. moyenne] [İng. average]: Kazanılan ve kaybedilen dönem 

ya da sayıların birbirine oranı. 

p 
34 - perdeleme [Fr. rideau] [İng. screen]: Karşı oyuncuların topa vuranı 

görmesine engel olma. 

s 
35 - saldırı [ Fr. attaque] [İng. attack]: Kesin sonuç almak için tarafların 

kurduğu, oyunu karşı taraf alanına aktaran düzen. 

36 - savunma [Fr. defense] [İng. defence]: Saldırıya karşı koyma hareketi. 

T 
37 - taşıma [ Fr. porter] [İng. transport]: Yönetmeliğe aykırı olarak topun 

bir an elle götürülmesi. 

38 - tutma [Fr. tenir] [İng. holding]: Yönetmeliğe aykırı olarak topun uzun 
bir süre oyuncunun ellerinde kalması. 

u 
39 - uçantop [Fr. İng. volley-bal/]: Yerden yüksekliği 2.40 m. (kadınlar için 

2.20] olan 1 m. eninde bir ağla ortasından ikiye bölünmüş alanda altı 
kişilik takımlar arasında belli kurallara göre oynanan ve karşılıklı olarak 
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yımJı, [40-42] 

vurulan topun kendi alanlarında yere düşürülmeden havadan elle kar­
şılanması ve karşı taraf alanına düşürülmesi ile sayı kazanma temeline 
dayanan top oyunu. 

v 
40 - voleybol bkz. uçantop 

41 - vuruı [Fr. touche de bal/on] ( İng. hitting the ba/I]: Kurallara aykırı 
düşmeden topa değme. 

y 
42 - yanlıı (Fr. faute] (İng. fau/t]: Yönetmeliğe aykırı hareket. 
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FRANSIZCA DİZİN (Uçantop Terimleri) 

A moyenne 33 

arbitre 25 o 
arbitre principal 6 out 16 
attaquant 12 
attaque 35 p 

B 
passe 4 

passeur 3 
ban de 2 place s 
block 24 porter 37 

c position 23 

capitain 29 poteau 17 

changement 14 pousser 28 

D R 

decision 30 rideau 34 
defense 36 rotation 21 
doublage 15 

s 
E san eti on 9 

echauffement 27 service 7 
entrainement 26 set 19 
entraineur 10 

T 
F 

temps-mort 32 
faute 42 tenir 38 
filet touche de ballon 41 

L tour 22 

linge 13 tournoi 18 

M v 

maillot 31 volley-ball 39 

manchette 8 
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INGİLİZCE DiZİN (Uçantop Terimleri) 

A p 

attack 35 pass 4 

average 33 penalty 9 

placing 5 
B play maker 3 

block 24 pos iti on 23 

c 
push 28 

captain 29 R 

change of position 21 referee 6 

referee 25 
D 

decision 30 
s 

defence 36 screen 34 

service 7 
F set 19 

fault 42 smash 11 

smasher 12 
H strap 2 

hitting the ball 41 substitution 14 
holding 38 support 15 

J 
support 17 

jersey 31 T 

time-o ut 32 
L tour 22 

line 13 tournament 18 

N trainer 10 

training 26 
net transport 37 

o v 

out 16 volley-ball 39 
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A 
- adçekme [ Fr. sort] [İng. toss, /ot]: Oyunun başlangıcında oyuncular 

arasında yarıalan seçimi ve başlama atışı ya da karşılama hakkı için ön­
celik sağlayan eylem. 

2 - ağ [ Fr. fi/et] [İng. net]: Oyun alanını ortadan ikiye bölen ve ortasında 
yerden yüksekliği 91 cm. olan ipten kafes örgü. 

3 - ağ ayakları [ Fr. poteaux] [İng. net-posts]: Aralarına ağın gerildiği, 
tel ya da çift oyun alanının yan çizgilerinden 91,5 cm. uzaklığa dikilen 
1,06 m. yüksekliğinde iki direk. 

4 - ağ oyunu [Fr. jeu de fi/et] [İng. net-play]: Vuruşların çoğunlukla ağ 
yakınında uçara ve sıyırma vuruşlarla karşılandığı oyun biçimi. 

5 - ağ teli [Fr. corde de filet] [İng. net-cord]: Ağ ayakları arasına ağı ger­
meye yarayan en çok 1 cm. çapındaki tel. 

6 - alan [Fr. lng. court]: Alantopu oyuRunun oynandığı, boyu 23, 77 m. 
eni tek oyunu için 8,23 m., çift oyunu için 10,97 m. olan dikdörtgen 
biçimindeki yer. 

7 - alantopu [Fr. İng. tennis]: Yerden yüksekliği 0.91 m. olan ağla orta­
sından ikiye bölünen bir alanda tek ya da çift oyuncuların tokaçla kar­
şılıklı vurdukları ya da çeldikleri topu, belli kurallara göre, karşılana­
mayacak biçimde birbirlerinin alanına düşürerek sayı kazanmaları te­
meline dayanan oyun. 

8 - alantopu [Fr. bolle] [İng. bal/]: Alantopu oyununa özgü, çapı 6,67 

cm. ile 6,35 cm. arasında, ağırlığı 56,70 g. ile 58,47 g. arasında, üzeri 
yünlü bezle kaplı lastik yuvarlak. 

9 - alçak uçara [ Fr. volee basse] [ İng low vo//ey]: Top ağın üst sınırının 
altında iken yapılan uçara vuruşu. 

10 - arka çizgi [ Fr. ligne de fond] [İng. base /ine]: Alan dikdörtgeninin kısa 
kenarlarını sınırlayan çizgilerin her biri. 
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(11-22) artık alan 

11 - artık alan: (Fr. lng. corridor]: Çiftlerde oyun içi sayılan ve tekler 
alanının iki yanında, tek ve çift oyun alanlarının yan çizgileri arasında 
kalan 1,37 m.enindeki alan bö�leri. 

12 - aşırma [Fr. ing. /ob]: Ağa yakın duran karşı oyuncunun üzerinden 
topu aşırıp arkasına düşürme. 

13 - atan (Fr. serveur] [İng. server]: Başlama vuruşunu yapan oyuncu. 
14 - atan ilerde [Fr. avantage au serveur] [lng. advantage to server]: Sayılar 

berabere iken başlama atışı yapan oyuncunun ilk sayıyı kazanması du­
rumu. 

15 - atılım [Fr. attaque] [ İng. attack]: Doğrudan doğruya sayı kazanmak 
amacıyle yapılan hamle. 

16 - ayak yanlışı [Fr. faute de pied] [İng. foot-fault]: Başlama atışı yapan 
oyuncunun atış sırasında arka çizgiye basması ya da alanın içine girmesi. 

B 
17 - başhakem [Fr. juge-arbitre] [İng. referee]: Oyunu yöneten hakemin 

bir kararı hakkında kurallara uygunluk yönünden çıkabilecek bir an­
laşmazlığı sonuca bağlayacak olan hakem. 

19 - başlama çizgisi [Fr. ligne de service] [İng. service-tine]: Ağın iki ya­
nında, ağa koşut olarak 6.40 m. uzaklıkta çizilen ve başlama alanını 
sınırlayan çizgilerin her biri. 

20 - başlama orta çizgisi [Fr. ligne m@diane de service] [İng. center service­

/ine]: Başlama alanını iki eşit parçaya bölen ve yan çizgilere koşut olarak 
çekilen çizgi. 

21 - berabere [Fr. �galit�] [lng. deuce]: Aynı oyun içinde her iki oyuncunun 
da üç ya da daha çok eşit sayı kazanmış olmaları. 

22 - birinci atış: [Fr. premier service] [ İng. first service]: Kuralların verdiği 
iki başlama atışı hakkının ilk kullanılanı. 
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geçen vuruş [23-32] 

ç 
23 çapraz vuruş [Fr. croisl] [İng. cross-court]: Sağ yarıalandan karşı sağ 

yarıalana ya da sol yarıalandan karşı sol yarıalana yapılan vuruş. 

24 - çiftler [Fr. İng. doubles]: Tarafların karşılıklı ikişer erkek ya da kadın 
oyuncudan kurulması. 

25 - çift yanlış [ Fr. double faute] [İng. double fau/t]: Her iki başlama atışının 
da kural dışı olarak yapılması. 

26 - çizgi [ Fr. /igne] [İng. /ine]: Oyun alanını bölen, sınırlayan ve belirleyen 
boyadan şeritlere verilen ad. 

D 
27 - dışarda [ Fr. dehors] [İng. out): Topun karşı alanı sınırlayan çizgilerin 

dışına düşmesi. 

28 - döne [ Fr. tournoi] [İng. tournament]: Bir başarı sıralaması yapmak 
üzere bir çok kişi ya da takım arasında ve her birinin ötekilerle karşı· 
laşması biçiminde yapılan yarışma ya da oyunların tümü. 

29 - dönem [Fr. İng. set]: Oyunun, karşılaşıcılardan birinin altı oyun kazan· 
ması ile biten bölümü. Şöyle ki, kazanan oyuncu karşısındakinden en 
az iki oyun artık kalmış olsun. Yoksa dönem bu durum sağlanıncaya dek 
sürer. 

30 - döngü bkz. dönü 

31 - dönü [ Fr. İng. tour]: Yarışma ve karşılaşmaların sayı, zaman ya da me­
safelere göre tekrarlanan birimleri. 

G 
32 - geçen vuruş [Fr. İng. passing-shot]: Ağa çıkan karşı oyuncuyu geçmek 

için yapılan vuruş. 
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[33-42] geçirmek 

33 - geçirmek [Fr. posser] [İng. tp poss]: Ağa çıkan karşı oyuncunun yanın­
dan, engellemesine yer bırakmadan topu geçirerek sayı almak. 

34 - geri oyunu [Fr. jeu de fond] [İng. back-court-play]: Vuruşların çoğun­
lukla arka çizgi yakınından yapıldı�ı oyun biçimi. 

35 - görmek [Fr. onticiper] [İng. to anti�ipate]: Karşı oyuncunun yapacağı 
vuruşu önceden kestirip ona göre durum almak. 

H 
36 - hakem [Fr. arbitre] [İng. umpire]: Oyunun kurallara uygun olarak 

yönetilmesinden sorumlu olan ve kararlarına uyulması gereken görevli. 

37 - hazırlık çalışması [Fr. entroinement] [İng. troining]: Vücudu yarış­
manın gereklerine hazırlama. 

i 
38 - ikinci atış [Fr. İng. second service]: Kuralların verdiği iki başlama atışı 

hakkının, birincisinin yanlış olması halinde, son kullanılanı. 

K 
39 - karışık [ Fr. mixtes] [ İng. mixed doubles]: Karşılaşmada tarafların biri 

kadın öteki erkek olmak üzere ikişer oyuncudan kurulması. 

40 - karşılama [Fr. retour] [İng. return]: Topun kurallara uygun olarak 
karşı alana aktarılması. 

41 - karşılayan [Fr. relanceur] [İng. receiver]: Başlama vuruşunu karşılayan 
oyuncu. 

42 - karşılayan ilerde [Fr.avantage au relanceur] [ İng. advantage to rece­

iver]: Sayılar berabere iken atışı karşılayan oyuncunun ilk sayıyı ka­
zanması durumu. 
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şerit [43-54) 

43 - kesik top [ Fr. ba//e caup!e] [İng. sliced or chopped bal/]: Gidiş yönüne 
ters yönde kendi çevresinde dönen top. 

44 - kısa kesik top [Fr. İng.dropshot] : Karşı alanda ağın hemen dibine 
düşürülen kesik top. 

45 - kısa uçara [ Fr. drop-vol!e] [İng. drop-volley]: Karşıdan gelen topu, 
atanın yetişip karşılayamayacağı biçimde geri çevirmek ve ağın dibine 
düşürmek için yapılan yumuşak vuruş. 

46 - oyun [ Fr. jeu] İng. game]: Taraflardan biri in dört sayı kazanmasıyle 
elde edilen sonuç; şöyle ki, kazanan yan öbüründen en az iki sayı artık 
olsun. Yoksa oyun bu durum sağlanıncaya dek sürer. 

s 
47 - sağ vuruş [ Fr. coup droit] İııg. farehand]: Oyuncunun sağına gelen topa 

el içi dışa dönük durumda yaptığı vuruş. [Solak oyuncunun soluna gelen 
topa yaptığı vuruş]. 

48 - sağ yarıalan [Fr. moitie droite du court] [İng. right court]: Orta başlama 
çizgisi ve varsayılan devamının sağında kalan bölüm. 

49 - sayı [Fr. İng. point]: Topun kurallara uygun olarak geri çevrilememesi 
ya da başlama atışının kullanılmaması sonucu tarafların kazancını ya da 
yitirimini belirleyen birim. 

50 - sayılar [ Fr. İng. score]: Oyuncular arasındaki sayı durumu. 
51 - sayı tahtası [Fr. tab/eau de score] [ İng. score board]: Sayı durumunun 

yazıldığı, seyircilerce görülebilecek yere konan levha. 

52 - sıyırma [Fr. İng. smash]: Çok havadan gelen bir topun baş üzerinden 
büyük bir güçle vurularak karşıya gönderilmesi. 

53 - sol vuruş [Fr. revers] [İng. backhand]: Oyuncunun soluna gelen topa 
el sırtı dışa dönük durumda yaptığı vuruş. [Solak oyuncunun sağına 
gelen topa yaptığı vuruş]. 

ş 
54 - şerit [ Fr. bande] [İng. band]: Ağın üst kenarında, içinden germe telinin 

geçtiği uçkurluk 
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[5H7] tekler 

�T 
55 - tekler [ Fr. simples] [İng. sing/es]: İki erkek ya da iki kadın oyuncu 

arasında yapılan karşılaşma. 

56 - tekler yan çizgisi [Fr. /ignes de côte pour /es simples) [İng. singles side-

lines]: Tek oyunu alanının uzun kenar çizgilerinden her biri. 

57 - tenis bkz. alantopu 

58 - tenis alanı bkz. alan 

59 - tenis topu bkz. alan topu. 

60 - tokaç [Fr. raquette] [İng. racket]: Topa vurmaya yarayan, yumurta 
biçiminde tahta bir çerçeveye gerilmiş bir ağı olan uzunca saplı araç. 

61 - tokaç tutuşu [Fr. prise de raquette] [İng. grip]: Tokaç sapını çeşitli 
biçimlerde ve yapılacak vuruşa göre kavrayış durumu. 

62 - top toplayıcı [Fr. ramasseur] [İng. ball-boy]: Her başlama atışından 
önce alan içindeki topları toplayıp atışı yapacak oyuncuya veren kişi. 

u 
63 - uçara [Fr. vo/ee] [İng. volley]: Top yere düşmeden yapılan vuruş. 

64 - uçara aşırma [Fr. /ob de volee] [İng. /ob-vo//ey]: Karşı taraftan gelen 
top yere düşmeden yapılan aşırma vuruşu. 

65 - uzun vuruş [ Fr. İng. drive]: Topu genellikle arka çizgi yakınlarına 
düşürecek biçimde ve topa gidiş yönünde bir dönme hareketi vererek 
yapılan vuruş. 

v 
66 - vuruş [ Fr. coup] [İng. stroke]: Topa tokaçla vurma. 

y 
67 - yan çizgi [Fr. /ignes de côte] [İng. side-/ines]: Alan dikdörtgeninin uzun 

kenarlarını sınırlayan çizgilerin her biri. 
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yüksek uçara [68-71] 

68 - yanlış [ Fr. faute] [İng. fau/t]: Başlama atışının kurallara uygun olarak 
yapılmaması. 

69 - yarım uçara [ Fr. demi-volee] İng. half-volley]: Top yerden pek az yük­
selmişken yapılan vuruş. 

70 - yenilen [ Fr. İng. /et]: Başlama atışını türlü nedenlerle sayılmaz kılan 
ve atışın yenilenmesini bildiren hakem kararı. 

71 - yüksek uçara [ Fr. volee haute] [İng. high va/ley]: Top ağın üst sınırın­
dan yüksekte iken yapılan uçara vuruşu. 
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FRANSIZCA DİZiN (Alantopu Terimleri) 
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R simples 55 

62 
smash 52 ramasseur 

raquette 60 
sort 

relanceur 41 T 
retour 40 tableau de score 51 
revers 53 tennis 7 

5 
tour 31 

tournoi 28 
score 50 

second service 38 v 

serveur 13 volee 63 

service 18 volee basse 9 

set 29 volee haute 71 
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İNGILIZCE DiZiN (Alantopu Terimleri) 

A G 

advantage to receiver 42 game 46 

advantage to server 14 grip 61 

antici pate, to· 35 
H 

attack 15 
half-volley 69 

B hing volley 71 

back-cou rt-play 34 L 
backhand 53 let 70 
ball 8 line 26 
ball-boy 62 lob 12 
band 54 lib-volley 64 
base line 10 lot 1 

c low volley 9 
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corridor 11 mixed doubles 39 
court 6 

cross-cou rt 23 N 

net 2 
D net-cord 5 

deuce 21 net-play 4 
double fault 25 net-posts 3 
doubles 24 

drive 65 
o 

dropshot ...... out 27 

drop-volley 45 p 
F pass, to- 33 

fault 68 passing-shot 32 

first service 22 point 49 

foot-fault 16 R 

forehand 47 racket 60 
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receiver 41 singles side-lines 56 

referee 17 sliced or chopped ball 43 

return 40 smash 52 

right court 48 stroke 66 

T 

50 
tennis 7 score 

board 51 
toss score 

second service 38 tour 31 

server 13 
tournament 28 

service 18 
training 37 

service-line 19 u 

set 29 umpire 36 

side-lines 67 v 

singles 55 voli ey 63 
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MASATOPU TERİMLERİ SÖZLÜGÜ 
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A 
1 - adçekme [Fr. sort] [İng. toss, /ot]: Oyunun başlangıcında oyuncular 

arasında yarıalan seçimi ve başlama atışı hakkı için öncelik sağlayan 
eylem. 

2 - ağ [Fr. fi/et] [İng. net]: Masatopu oyununda alanı iki eşit bölüme ayıran, 
uzunluğu 1.83 m., üst kenarının masa yüzeyinden yüksekliği 15,5 cm. 
olan ipten kafes orgu. 

3 - ağ ayakları [Fr. poteaux]. [İng. net-posts]: Ağın aralarına gerildiği 
çabuklar. 

4 - ara [Fr. arret] [İng. time-aut]: Üçüncü dönemle dördüncü dönem 
arasındaki dinlenme süresine verilen ad. 

5 - atan [Fr. serveur] [İng. server]: Başlama vuruşunu yapan oyuncu. 

6 - atılım [Fr. attaque] [lng. attack]: Doğrudan doğruya sayı kazanmak 
amacıyle yapılan hamle. 

B 
7 - başlama atışı [Fr. İng. service]: Oyuna, yeni bir döneme ve ölü toptan 

sonra yeniden oyuna başlamak için yapılan atış. 

8 - başlama çizgisi [Fr. ligne de service] [İng. service /ine]: Çift oyununda,. 
masayı yan çizgilere koşut olarak iki eşit bölüme ayıran 3 cm. genişli­
ğindeki ak çizgi. 

9 - başlama değişimi [Fr. changement de service] [İng. service change]: 

İlk beş sayıdan sonra başlama atışı hakkının karşılayan oyuncuya geç­
mesi; sayıların yirmişer olması durumunda başlama atışı her sayıda 
değişir. 

33 
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[10-21] berabere 

10 - berabere [Fr. partout) [lng. al/]: Oyunun herhangi "bir anında oyun­
cuların sayı ya da bakımından eşit durumda olduklarını bildiren deyim. 

ç 
11 - çalıştırıcı [Fr. entraineur] [İng. trainer]: Oyuncuları çalıştıran, geliş­

tiren uzman. 

12 - çapraz vuruş [Fr. croise) [İng. cross-court]: Sağ yandan karşı oyuncu­
nun sağına ya da sol yandan karşı oyuncunun soluna yapılan vuruş. 

13 - çiftler [ Fr. İng. doub/es]: Tarafların karşılıklı ikişer kadın ya da erkek 
oyuncudan kurulması. 

14 - çizgi [ Fr. /igne] [İng. /ine]: Oyun alanını bölen, sınırlayan, belirleyen 
boyadan şerit. 

D 
15 - dip çizgisi [ Fr. /igne de fond] [İng. base /ine]: Masanın enine kenar­

larına çekilen 152,5 cm. lik sınır çizgilerinden her biri. 

16 - döndürüş [ Fr. retour] [İng. return]: Karşıdan gelen topun ağın üzerin­
den ya da ağa dokunarak yeniden karşı alana gönderilmesi. 

17 - döne [Fr. tournoi] [İng. tournament]: Bir başarı sıralaması yapmak üzere 
birçok kişi ya da takım arasında ve her birinin ötekilerle karşılaşması 
biçiminde yapılan yarışma ya da oyunların tümü. 

18 - dönem [Fr. İng. set]: Oyunun, taraflardan birinin 21 sayı kazanması 
ile biten bölümü. [Şu koşulla ki, kazanan oyuncu öbüründen en az iki 
sayı artık kazanmış olsun; yoksa dönem bu durum sağlanıncaya dek 
sürer]. 

19 - döngü bkz. dönü 

20 - dönü [Fr. İng. tour]: Yarışma ve karşılaşmaların sayı, zaman ya da 
mesafelere göre tekrarlanan birimleri. 

21 - düz vuruş [Fr. coup plat] [İng. f/at stroke]: Topa kendi çevresinde 
dönüş yapmayacak biçimde vurma. 
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masatopu (22-30] 

H 
22 - hakem [Fr. arbitre] [İng. referee]: Oyunun kurullara göre yönetil­

mesinden sorumlu olan ve kararlarına uyulması gereken görevli. 

23 - hazırlık balışması [Fr. entrainement] [İng. training]: Vücudu yarış­
manın gereklerine hazırlama. 

i 
24 - ilerde [Fr . . . . . .  mene] [İng. . ... leads]: Oyunun herhangi bir anında 

sayı durumunu bildirmek için kullanılan söz. (Örneğin: 16-14 X ilerde]. 

K 
25 - karışık [Fr. mixtes] [İng. mixed doub/es]: Karşılaşmada tarafların biri 

kadın öteki erkek olmak üzere ikişer oyuncudan kurulması. 

26 - karşılayan [Fr. re/anceur] [İng. receiver]: Başlama vuruşunu karşılayan 
oyuncu. 

27 - kesik top [Fr. bolle coupee] [İng. s/iced or chopped bal/]: Gidiş yönüne 
ters yönde kendi çevresinde dönen top. 

M 
28 - masa [ Fr. İng. tab/e]: Üzerinde masatopu oynamağa yarayan, uzunluğu 

274 cm., genişliği 152,5 cm., yerden yüksekliği 76 cm. olan, üstü koyu 
donuk boyalı, kenarlarına oyun alanını belirten 2 cm. kalınlığında beyaz 
çizgiler çekilmiş masa. 

29 - masa tenisi bkz. masatopu 

30 - masatopu [Fr. İng. tab/e-tennis]: Kuralları alantopununkine benzeyen, 
masa üzerinde özel top ve tokaçlarla oynanan bir oyun. 
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[31-42) sağ vuruı 

s 
31 - sal vuruı [ Fr. coup droit] [İng. forehand]: Oyuncunun sağına gelen 

topa yaptığı vuruş [Solak oyuncunun soluna gelen topa yaptığı vuruş]. 

32 - saf yarıalan [ Fr. moitie droite de la table] [İng. right hafi of the table]: 

Çift oyunda başlama çizgisinin sağında kalan masa bölümü. 

33 - sayı [ Fr. İng. point]: Topun kurallara uygun olarak geri çevrilememesi 
ya da başlama atışının kullanılmaması sonucu tarafların kazancını ya da 
yitirimini belirleyen birim. 

34 - sayılar [Fr. lng score]: Oyuncular arasındaki sayı durumu. 

35 - sıyırma [ Fr. İng. smash]: Topa yukardan aşağı sıyırarak sert vuruş. 

36 - sol vuruş: [Fr. revers] [İng. backhand]: Oyuncunun soluna gelen topa 
yaptığı vuruş. [Solak oyuncunun sağına gelen topa yaptığı vuruş]. 

37 - sol yarıalan [Fr. moitie gauche de la table] [İng. /eft half of the table]: 

Çift oyunda başlama çizgisinin solunda kalan masa bölümü. 

ş 
38 - şerit [Fr. bande] [İng. band]: Ağın üst kenarını belirten ak uçkurluk. 

T 
39 - tekler [ Fr. simples] [İng. sing/e�]: Tarafların karşılıklı birer erkek ya 

da kadın oyuncudan kurulması. 

40 - tokaç ( Fr. raquette] (İng. racket]: Masatopu için, değişik madde, biçim, 
ağırlık ve ölçüde olabilen, topa vurmaya yarayan araç. 

41 - tokaç tutuşu [ Fr. prise de raquette] [İng. grip, racket-handle]: Tokacı 
sapını el ile kayrayış biçimi. 

42 - top (Fr. bolle] [İng. bal/]: Masatopuna özgü, sellüloitten yapılmış, 
donuk ak renkte, çevresi 11, 43-12,06 cm. arasında, ağırlığı 2.40-2,53 

gr. arasında olan yuvarlak. 
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yer deif.tdrme [43-46) 

v 
43 - vuruş [ Fr. coup] [İng. stroke): Topa tokaçla vurma. 

y 
44 - yan çizgi [ Fr. ligne de c6t�] [ İng. side-line]: Masanın uzunluğuna kenar­

larına çekilen 274 cm. lik sınır çizgilerinden her biri. 

45 - yenile [(Fr. İng. /et): Başlama atışını türlü nedenlerle sayılmaz kılan ve 

atışın yenilenmesini bildiren hakem kararı. 

46 - yer defiştirme [Fr. chongement] [İng. chonge]: Çiftlerde başlama 
atışı yapan oyuncunun bun.dan sonra karşıdakilerin yapacağı 5 atışı 
karşılayacak olan takım arkadaşı ile yer değiştirmesi. 
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FRANSIZCA DiZİN (Masatopu Terimlerı) 
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İNGİLİZCE DİZİN Masatopu Terimleri) 

A p 
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